
Густой и липкий воздух, похожий на кровь, поднялся вместе с аурой зверя, пытающегося
освободиться от оков. Кровавая аура разорвала ауру короля зверей в клочья, заставив
нахмуриться его слегка удивленное лицо.

Для человека, чья сила не достигает даже девятого уровня, довольно забавно, что Ву Янь
может самостоятельно противостоять собственной ауре подавления.

Однако, когда Ву Янь открыл свои глубокие золотистые глаза, звериный король, который уже
собирался успокоиться, вдруг снова свел брови. Он уставился прямо на Ву Яня и медленно
произнес.

"Ты! Ты не человек!"

Он сосредоточился и уставился прямо в глаза королю зверей в гневе, порожденном легким
разочарованием. Этот монстр легко разгадал его личность...

"Не... человек?..."

Фэй Фэй, Сильфида, Бинг Линг и Биши замерли, услышав это. Видя, что Ву Янь не собирался
возражать, они снова изменили выражения лиц. Это стало для них еще большим сюрпризом,
чем когда они узнали, что перед ними гуманоид - король зверей.

Они не думали, что человек, с которым они проводили так много времени, на самом деле
оказался нечеловеком.

"Ты, кто ты?..."

Звериный король уже не был таким спокойным, как до этого обмена. Он осмотрел Ву Яна с ног
до головы, намереваясь оценить его. Царь зверей почувствовал, как от этого человека исходит
небольшой страх.

Дело не в том, что его аура сильнее, чем у короля зверей. Его аура качественно превосходит
ауру короля зверей. Это похоже на чувство, когда монстр низшего уровня подчиняется
монстру высшего уровня.

Это подсознательный, почти базальный инстинкт поклонения форме жизни, находящейся на
другом уровне по сравнению с ним.

"Более высокая форма жизни, чем даже я?..."

размышлял про себя царь зверей и усмехался. Он - король зверей, форма жизни, стоящая чуть
ниже давно вымерших демонических зверей уровня бога. Даже человек, обладающий силами
уровня бога, все равно качественно уступает обычному монстру.

В конце концов, люди должны стать пищей для демонических зверей.

Король зверей не знал, что стоящий перед ним человек является Истинным Предком.
Теоретически, если включить в это обсуждение пищевую цепочку, то король зверей станет еще
одним источником пищи, поскольку у него есть кровь. Для Ву Яня все, что имеет кровь,
является пищей.

Его глаза вспыхнули холодным блеском, когда он увидел, как это жалкое существо пытается
узурпировать его, используя собственную ауру для защиты. Царь зверей усилил свою ауру,



чтобы силой повалить Ву Яня на колени, даже после того, как Ву Янь с трудом встал на ноги.

"Раз ты не человек и не похож на демонического зверя, то почему ты вмешиваешься в дело
между людьми и демоническими зверями?..."

заявил король зверей.

"Неизвестный, уходи сейчас же, и я не стану преследовать твое вопиющее вторжение в мой
замок..."

Ву Янь скрежетнул зубами и с трудом поднялся на ноги. Его кипящий гнев проявился в виде
едкой улыбки.

Использовать его силу как инструмент, чтобы заставить меня отступить, дать мне свободу
действий, сказав, что он не будет преследовать его, и на этом все закончится?...

Он посмотрел на бледные лица Хинагику, Микото, Шокухоу Мисаки и других женщин, которые
все еще боролись под его сокрушительной аурой, и его гнев поднялся на новый уровень.

Он выгнул спину дугой и освободился от невидимых ограничений. Ву Янь громко рассмеялся, к
шоку короля зверей.

"Король зверей!"

Ву Янь обратился к царю зверей замораживающим голосом.

"Как царь зверей, человек твоего уровня не должен злоупотреблять своей властью, издеваясь
над молодым поколением. Ты говоришь в такой царственной манере, несмотря на то, что
делаешь что-то настолько отвратительное, ты, вероятно, единственный на Сильварии, кто
может сделать что-то подобное!"

"Издеваться над молодым поколением?"

Король зверей усмехнулся.

"Не говори мне эту человеческую чушь, в понимании наших демонических зверей, сильный
охотится на слабых, сильный правит всеми, конец истории!"

"Без силы..."

Король зверей посмотрел в сторону Ву Яня.

"Все, что я слышу, это шумные бредни, исходящие от кучки ингредиентов".

"Сила, говоришь?"

Ву Янь сузил глаза на короля зверей.

"Для того, кто проходит через процесс метаморфозы, переживает период слабости, ты уверен,
что тебе стоит говорить о силе?"

Король зверей даже не разозлился на его оскорбление. Он сказал то, что заставило их дрожать
от страха.



"Период слабости? Конечно, возможно, так и было, но..."

Зрачки Ву Яня сузились, и он задыхался.

"Не говори мне, ты уже..."

"Да."

Царь зверей повысил голос и издал рев, от которого содрогнулись небо и земля.

"Сейчас я настоящий звериный король по силе и уровню".

"Я возглавлю всех демонических зверей и займу законное место на вершине этого мира в
качестве правителя. Если люди хотят охотиться на меня, как на животных..."

Царь зверей окинул Фэй Фэя и остальных жаждущим взглядом.

"Тогда они могут продолжать мечтать!"

Эти глаза жаждут мести, полны ненависти и вражды, как Фэй Фэй, Сильфида, Бинг Линг и
Биши могут противостоять этому? Их органы подверглись косвенному нападению, и они даже
не могут себе представить, насколько трудно будет продолжать добывать ресурсы в Лесу
Гигантских Зверей.

С объединенной великой армией демонических зверей будет трудно добыть хоть немного
ресурсов в будущем.

"Король зверей!"

Фэй Фэй как-то выдержала сокрушительное ощущение и стиснула зубы, мысленно выплевывая
слова.

"В Сильварии есть 5 людей уровня полубогов, неужели ты думаешь, что ты, одинокий король
зверей, сможешь противостоять людям?"

"5 полубогов?"

Король зверей громко рассмеялся.

"Правда, я признаю, что не могу справиться с 5 полубогами. Однако знайте, мне будет легко
бежать и сохранить свою жизнь. Пока я жив, монстры всегда будут подчиняться моему приказу
объединиться против людей. Вы все можете забыть о том, чтобы относиться к нам как к
ягнятам, ожидающим заклания!"

"Более того..."

Следующее предложение грудного короля врезалось в сердце Фэй Фэя.

"Скажи мне, твои полубоги действительно могут объединиться и сражаться вместе?"

Фэй Фэй закусила губы, да так сильно, что пошла кровь. Король зверей покачал головой и
отмахнулся от нее.

"Люди, вы все не перестаете удивлять меня своей жадностью и эгоизмом. Даже против



великого врага вы не перестаете думать о собственной выгоде. Как вы будете защищаться от
нас?..."

"Может быть, нас разгромят, если мы покинем пределы Леса Гигантских Зверей. Но нашей
целью было самосохранение, я считаю, что у меня достаточно членов, чтобы охранять Лес
гигантских зверей и отгонять незваных гостей. На моей родной территории, даже если тебе
каким-то образом удалось привести сюда всех 5 полубогов, я не думаю, что ты сможешь
причинить мне хоть какой-то вред!"

Звериный король обернулся к Ву Яну. Он излучал убийственное намерение.

"Похоже, ты не собираешься выбирать легкий путь. Раз уж так..."

На всех обрушилось море убийственного намерения. Его убийственное намерение
превосходило его собственную ауру. Фэй Фэй, Бинг Линг и Биши, которые даже не
принадлежали к 8 уровню, начали отчаянно озираться. Они потянулись за своими
пространственными предметами, желая сбежать в мгновение ока.

"Янь-кун!"

Ву Янь сразу же понял, что это объявление войны королем зверей. Король зверей - это тот, с
кем они не могут позволить себе сражаться прямо сейчас, даже если бы они работали все
вместе. Не имея шансов на победу, они могут только отступить!

Они положили руки на тело Ву Яня, в то время как Хинагику и Микото схватили Фэй Фэй,
Сильфиду, Бинг Линг и Биши, Ву Янь достал свиток возвращения в город и разорвал его.

Однако телепортация не произошла, как ожидалось.

"Что происходит?"

Они были поражены.

Король зверей покачал головой.

"Я не знаю, что ты только что порвал, но сбежать отсюда невозможно..."

"Это потому что..."

Король зверей леденил сердце каждого своими ужасными словами.

"Вы все внутри моего тела..."

http://tl.rulate.ru/book/7420/2059745


